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ilk defa el-Manşür Yiısuf zamanında 582·583 (1186·1187) yıllarında

geldiklerini söyleyerek birinci ifadesiyle çelişkiye düşer.... Yukarıda,
işaret edUdiği gibi, 583 yılı el'~şür'un Karikilş'un kendisine bağ

lı lığını bildirdiğin! ilin ettiği yıldır. Fakat, yine yukanda ~ret

edildiği üzere, Türkle r ~ıuvahhidiler'in hizmetine 574 yılından çok
önceler i girmişlerdir. Karaküş da 586 yılı başında (1190 başları)

onun hizmetine girmiştir. Bu aralık m. Haçlı Seteri dolayısıyla

~lısır'dan Mağrib'e asker akını azalmıŞ olmalıdır. Bundan sonra, Ey.
>'Üb!ler ve Memlüklar devirlerinde yen i Türk unsurlar Mağrib'e gel.
meye devam etmişlerdir. 633 (1235) yı1ında hükümdar olan ve adın

dan Türk olduğu anlaşılan Yağmur-esen el-Zoyarn, Muvahhidller
Devletinden, Oğuzlardan meydana gelen bir birlık devralmıştır->.

~{uval;lıldller ordusundaki OğuzIar mUstakil bir birlik olarak zikre
dilirler. Mesela üıuvahhidiler, Oğuzlar ve diğer askeri sınıflardan

meydana gelen bir askeri birlik gönderinceye kadar. "'. • Gaza için
EndelUs'e Araplar, Zen&te, ~iaş8.mide , Cam ara, Şanhace, Avrupalılar

ve Berberllerden meydana gelen bır ordu gönderdi. Sonra, Muvahhi·
diler, OğuzIar ve okçu birlikleri geçti. '" denmektedir"'.

Karaküş'la ve ondan sonra Kuzey Afrika'ya gelen bu Oğuz un
surundan bır kısmı Libya'da yerleşmiş, Libya tarihinde zamanımı

za kadar devam eden izler bırakmışlardır. Ettorl Rossi 'nin Di Augus
tunl'den nakline göre, Yefrin'de el-Gazaz ( Oğuz kelimesinin çoğulu )

adıyla anılan bir kabile kolu mevcuttur. Büyllk bir ih t hnalle bunl ar
Kar8.küş ve arkadaşlarının kaIıntılarındandır....

113 el· Mu'cib. 8 . 365-366; Hopkine. s . U3.
114 e~Eni.J eı· .}[u;rib. s. 309 : HopklnC. s . ı~1·1~2.

ıı~ el-YK'cib. 1:. 395 ve devamı; Hcpktne, S o IM .
116 t11· KnLs el.tn1mib . s. 213 ; Hopktne. ... 1M ; ElI, Ghu,u ma4.. II. 1136.
117 İbn Ebi Zer'. el-BnM ~ı·mu".w'1A!ı bu Oku.z.l&rdan 81it 51k; banseder :

«GönüUüleri. Oguı.lua ve okçu1ar1 önCÜleri arasma koydu. ( ı. 226) . eOtuzı.ar·

darı ve oi<.çutardan 10000 kJşb (I. 24:0 ). «Fu şebrtııe se fer tç1D çı ktı. Ordusun
da ... Araplar . O~zlar. Endelii5lüler . Rum ( Fre:ık )lar vard;.. (s . 2~) . ..Burn
ları:: . Ez:dtJ1bIOl er.n ve ()gu za nn kumaııc!aııJan. (S. 302) . eBu bölge::1D Otuz
"'C &Skt r kabUelerl göc.(llJ~ geldI» (s. 307) . cQı.1em araplarum). kahtldert.
Otu:ıJar ve RumiaD (s. 3(9 ) . <OkUzlum ,ey ht 100 süvarı. LLe Kal 'at el- Vlidi'ye
gttu.. (a. ~3 ) . Ayrıca bk. eI..E,ıcı.. el-mumb, s. 374. 393. c:M-..mtdel~r1.D bu ı::ıdan

ba.fka. dJl'er cınsıerden Araplardaıı. Ogu.ıla.rda:ı. En~ı(lı;lQlerden ve Rumlar
(Freckler ) dan u kerlen va.rd.ı.. (el · Mu"cib. i . ..~ ) .

118 Hopkint , i . 152. Be::Q "Abd.ilvid ıÇın bk. IA. ., AMoıvAdıler maddeaL

ORTA M;YA • J APON MüNASEBETLERt

Giüçin Çandarlwğlu

Bilindiği gibi J aponya bir adalar Ulkes!, J aponlar da bağımsız.

Iıklarına çok düşkün, cesu r , savaşçi bir millet. Japonya'ya hikim ol.
mak isteyen bir hUkilmdarın bUyllk bır flloya, becerikli askerlere
I htiyacı "ardı.

Tarih boyunca Orta Asya'ya haklm olan bozkır kabIleleri iyi sü
vari olmakla beraber iyi den izci değillerdi. Bu sebeble Japonya'yı

vergiye bağlama teşebbüsleri başarraız olmuştur.

Cengiz Han'ın oğullarından Kubil ay hakan oldu ktan 'onra dev.
let merkezin i Hanbalık (bugünkü Peldn ) 'a naklet ti . Çok geçmeden
Kore hakimi yet "lanı içine gi rdi. J aponya 'ya bu ka dar yaklaşmış

olmak ve dünya hakimiyeti isteği Kubilay'ı bu konuda harekete ge.
çirdi. J ap onya 'ya birç ok sefer yapıldı.

Kubilay'ın yanında uzun zaman ka lan meşhur ttıılyan seyyahı

• Ia rco Po lo bu seferlerden eserinde uzun uzun bahsetmiştir. Bu se
yahatnamenin birçok di lde tercümesi bulunmaktadır.

ÇinIiler Kub ilay ve oğullarının saltanatma Yuan adını vermek
ted ir . J apon seferler inin en tafsilatlı hikayesini de Yuan tarihinde
bulmaktayız.

• Kubil~y Kağan hakkında tez hazırlarken kısa bir özetlni yaptı

gımlZ bu bölUıniln, bu konuda çalı şacaklara iyi bir hizmet olacağı dü
şilncesiyle bu makalede tamamını aynen tercüme ettim. Tercilme de
~iathew transkripsiyon sistemi kullanılmıştır.
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BUyük bir i htımalle ilk Orta Asya . Japon mlinasebetleri diye 
bileceğimiz bu sefer-leı-in hikiyesi şöyledir :

Hsin Yuan hsi (Yeni Moğol t arihi ) C. 250, J apon kısmı .

Japonya bir ad a memleketidl r, Sung sulales inden önce de Japon
lara iiit malumat vardır. Kubilay Chun T'ung'un ilk senesinde (1260 )
Kore velialıdı olan Tan isimli biri sini Kore kralı ilan etti ve onu
kendi memleketine gönderdi . Bunu böyle yapmasındaki maksat Ko
r e vasıtasiyle Japonya ile te masa geçmekti. O zaman Japon impara
tor unun ismi Kao Shan 'dı. 1267 senesi sonbaharı 8. ayda Kubilay
Han Japonya'ya elçi olarak gidebilecek şahısları seçti. ~1i ili :Mü·
da faa Vekili Hei Te'yi tam salahiyerli baş elçi, teşrifat ve Ir ti bat
bakanı Yın Hun 'u muavin elçi olarak tayin et ti. Bunları Kore kra
lına t akdim edi lecek bir mektupla Kore'ye gönderdi. Mek tupta şun

lar yazılıydı : eSizin memleketinizden buraya gelen Chiao Yi ismin
de biris i bize Japonya'nın sizin me rnleketlnlz ile çok yakın komşu ol
duğunu söyledi- Onların kanun, nizarnnam e ve siyasetlerinin çok in
kişaf etmiş olduğunu Han ve T'a ng sülalelerinden beri J aponya'dan
Çin'e elçiler gelmekte olduğunu ve arada ki temasın devam ettiğini

söyledi. Ben bundan dolayı Hei Te ve başkalarını elçi olarak J apon
ya 'ya gönderiyorum. Arzum, J aponya ile d östluk müniisebetieri te
sis etmekten ibaretti r. Zatı aıinizden onlara rehberlik ederek onla
rın memleketine kadar varabilmelerine ve şark ile münasebetimizin
tes is edilmesine ve biaim şan şeref ve faziletimizin oraya kadar ya
yılmasına yardımcı olmanızı rica ede riz. Bu vazifeye sizi uygun bu
luyorum. Fırtına tehlike ve zorluklan ileri sürerek J aponya ile iyi
münasebct tesis etmenin imkan dahilinde ohnadığını ve Japonlarm
bizim arzumuza uymıyacağını ve göndermiş olduğunuz elçileri kabili
etmiyeeeğini ileri sür erek ve balıane ederek bu vazifeyi yapmamazlık

etmeyin. Sizin sam imiyeti nize ve sadakatinize gü veniyorum. Zahmet
verdiğim için özür dilerim•.

Kore kralı Che başbakan yardımcısı Sung Ch'ün- p'ai ile Chin
Tsan'ı elçi olarak tayin etti. Kubllay tarafından gelen baş elçi Hei
Te'ye re hberlik etmek vazifesini verdi. 1268'in ocak ayında hep be
rab er yola çıktılar. Kore'nin C!ıü-eM kazasının Sun-pien-p 'u mıntı

kasına vardıkları zaman kasırga " e fırtınalardan korkarak ger i dön
düler. Bunun üzeri ne Kore kralı Che başbakan yardımcısı Sun Ch'ün-

p'ai 'ı Kubilay Kağan'ın elçisi Hei Te ile bırlıkte Kubilay Han 'ın ya
nına gönderiyor. Bunlarla bir mektup da gönderiyor : «Sizin bana
Japon 'larla iyi mlinasebct tesis etmek için verdiğini. vazifeyl
yerine get irmek için ben im çok yakınım başbakan yardımcı.

sı olan Sun Ch'ün-p'ai bu işle vazifelandirdlm. Göndermiş oldu
ğunuz elçi ile beraber Japonya'ya gönderdim. Fakat bunlar
CM -che kazasına vardığı zaman uzak tan Tui -ma-t aö adasına bak
mışlar Okyanus içinde binlerce km. mes afeyi fırtı na ve kasırga

ların kaplamış olduğunu görmüşler ve bu du rumu bUyük bi r tehlike
telakki etmişler. Bundan dolayı elçile r vazifes inde muvaffak ola
mamışlar. Bu sebebten sizin buyurduğunuz vazifeyi ifa etmem mUnı

klin olmadı ( V, 2). Yolların böyle olmasından maada Tui -ma-tao ada
sına varıldı ğı takdirde bile bu ada sakinleri vahşi kanun ve nizama
uymayan kimseler olduğu için giden elçiler orada bir tehlike ile kar
sı l aş ıp öldürüldüğü takdirde hen müşkül duruma düşecektim. Bun
dan başka J aponlar blzim!e hiçbir zaman Iyi mUnasebet te bu lunma
mıştır. Yalnıa Tut-ma-tae sakinleri zaman zaman ticare tle bizim
Chin-chu mıntıkasına gelip giderlerdi. Ben zatıalinizin sayesin de
tahta geçtiğimden ber i s izin büyük iltifa t ve iyiliğinizi gö rdüm. 30
senelik harpten sonra anca k şimdi az çok istirahat e kavuşup zatıali

ni. sayesinde sukfınete kavuşmuştuk, Ben si zin bu Iyiliğinize muka
bil bir hizmet yapm ak is terdim. Sizin bu defa buyurduğunuz bu hiz
met benim için büyük bir fırsattı. Fakat kalb itnde taşıdığım bu his
leri böyle bir tehlikeden dolayı ifa edernedim. SIze bağlılığıma ve
yazdıklarımın doğru olduğuna All ah şahidimdi...

Kubilay bu mektubu okuduktan SOnra Kore kralı Che-nin böy
le bahaneleri iler i sürerek vaz ifes ini yapmamış olduğundan dolayı

ona kızdı. Aynı sene 8. ayda Kubilay Hei T~'yi bir mektup ile tekrar
Kore kralına gönderdi. «Bundan evvel ' J aponya ile münasebet tes is
edilm esi için elçi göndermiştim. Bu vazifeyi size vermiştim. Fakat
sizin elçileri hiçbir iş yapmadan geri göndereceğinizi ummamıştmı.

Siz J aponlar ile iyi münaeebet tesis edildiği takdirde zarar gelece
~ini düşlinerek böyle bahaneler uydurmuşsunuzdur. ~Ierkez de benim
ya~ımda .olan Kore'liler çoktur. Sizin maksadınızın ne olduğımu iyi
biliyorum, Bundan maada bir imparatorun emri ihmal edilemez. tn
sanıann samimi ve sadık olmaları ıazım. Siz her zaman vazifeden
kaç mak için bahaneler buluycrsunuz, Sizin bu hareketiniz i düzeltme
niz ve af dilerneniz lazım . Ben bugü n J apon mese lesini tekrar size
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havale ediyorum. Sizin benim maksadımı iyi anlamanız ıazım. Be
nim gayemi ve emrimi Japonla.ra ulaştırın ve muhakkak surette bir
netice elde etmeğe ga~-ret edin• . Kore kralı mUtereddit bir vaziyette
kaldığı zam an Koreli Li Tsan-yun isimli bir adıım Kore kralına bir
milracaa tta bulundu. ~IUracaatında Hei Te 'nin yapacağı vazifeyi ifa
edeceğini bir müddet bekledikte n sonra Japonların bizimle mün ase
bet tes is etme temayülünü görü rsek onları himüyemize alıp devleti 
mlze dahi l edelim. Şayet Japonlar bizimle temasa geçmek istemez
Ierse biz onlara yabancı muamelesi yapalım, Japonların samimi olup
olmadığını anlayalım dedi. Kore kralı Li Tsan-yıın'u Kubilay Han'a
bir mektup ile gönd erdi . ~Iektubunda önce yazdığı şeylerden bahset 
medi. Fakat kendisinde bir korku vardı. Hei Te Onun maksadını an 
ladıktan sonra geri döndü. Li Tsan-yun Kubil ay Han'a yazdığı mek
tupta . Ben bu vazifeyi ifa etmek için buraya gelmiş bUıunuyorum.

Şayet imparator benim teklif imi kabül ederse dünya için faydalı bir
iş yapmış oluruz. Şayet t eklifimi kabül etmezseniz de bir şey kay
betmezslnie». O zaman Li Tsan-yun ile Fan Fu iki kişi mUsamaha
ile karşılandı. Kore kralı Che mecburiyet karşısında Fan Fu 'yu Ku
bilay Han'ın mektubu ile elçi olarak J aponya 'ya gönderdi ve kendi
si de J apon hükümdarina bir mektup yazdı . •Bizim memleketimiz
büyük Moğo! devleti ile münasebet tesis ettiği birkaç sene oldu. Ku
bilay Han akıllı ve geniş gönüllü bir imparator olup, bUtün dünyayı

bir lUe saymaktadır. Güneş nu ru ve ay ışığı gibi onun şanı, şevketi

ve faziletinden ist ifade etmekteyiz. Bugü n sizin memleketiniz ile iyi
münasebet tesis etmeği arzuluyor (V. 3). Benim bu işe vasıta olma
mı istedi. Ben iki memleket arasındaki yolun çok fı rtınalı ve tehlike
li olduğunu ileri sUrerek bu vazifeyi yapamamıştım, İmparatorun

arzusu kesin ve kati olduğundan kendi yakınlarından Fan Fu'yu Ku
bilay Han'ın mektubu ile beraber size gönderlyorum. Bunu n vazife
si 2 devlet (Japonya-Çin ) arasındaki dostl uk münasebeti tesis et
mekten ibaretti r. Bundan beklenen başka bir menfaat yoktur. Çün
kU Kubilay Han'ın sizin memleketiniz ile dostluk münasebeti tesis
etmekteki maksad i, sizin memleketinlzi vergiye bağlamak değil,

memleketinizin Moğol imparatorluğu hud udu haricinde kalmasını

is tememesinden ibarett ir . Şayet memleketiniz iyi münasebet tes is
ederse, Kubilay Han'dan iyi menfaat ve muam ele görecektir. Eğer
siz bir elçi göndererek bizim tarafları (Moğol devleti ) tetkik etti ri r 
seniz nasıl olur? Lütfen bu teklilintizi muta.lia buyurmanızı r ica

eder iz», Fan Fu J aponya'ya vardı , hükümet konağında misafir ola
rak kalıyor, :5 ay orada kalıyor "e kendi memleketine hiçbir habe r
ulaştu-amadan boş elle geri dönüyor. Fan Fu'nun Japouya'ya gittiği

zaman Japonya hükümetinde genç başkumandan We! K'an'ın hlma
yes inde Japon imparatoru Shi iı Ts ung'un yeniden tah ta geçtiği za
manlara tesadüf etmişti. Kore kralından gelen mek tu bu nezakets iz
lik sayarak cevap vermedi. Ve Kubilay 'a elçi göndermedi Kore kra
lı Li Tsan-yun 'u Kubilay Han'ın huzuruna gönderdi . Bu defa Ku
bilay Han Li Tsan-yun'a şu sözleri söyledi: . Ben sizin devletinizi
kendi devletimden sayıyorum. .Sizin devletinlzin başına bir felaket
geldl ğl zaman ben yard ım etmeden duramam. Ben bize bağlı olmak
istemeyen memleketler i askeri ku vvet le feth edeceğim. Bunun gibi
aske rl faaliyetlerimize sizin de asker! yardımda bulunmanız tabii
bir vazife sayı lır. Sizin devletin iz 1000 adet harp gemisi yaptırsin.

Her biri 3-4 bin Ton pirinç taşıyabilecek büyUklükte olsun. Hava du
rumu iyi olduğu zamanlar 2-3 gün içerisinde Japonya'ya varılabilir.

Siz döndük ten sonra bunu Kore kralına anlatıns dedi.

Sonbahar 7. ayda Kore kralı Fan Fu'yu bir mektup ile Kubilay
Han huzuru na gönderdi. :ı.lektubunda . Bundan önce siz beni Japon
ya ile temasa geçme vazifes i ile vazifelendirmiştiniz. Ben vezirim
Fan Fu 'yu sizin, benim mektu bum ve bir miktar hediye lle J apon
ya 'ya gönderdinı. Elçimiz onların hududuna vardığı •.aman onlar ta
rafından kabü! olunmadı . Japonya'nın batı hududundaki hükümet
kona;,'ında 5 ay kaldı. Ve Iyi misafir edilmedi. ı>-rektupları onlara ver
miş.. de onla rdan bir cevap alamadan ve bu sebepten vazifesini ya
pamadan geri geldi. Sizin bana buyurduğunuz vazi feyi yerine geti
remediğimden dolayı çok huzursuzluk içindeyim • .

9. ayda Kubilay te krar Hei Te ile Yin Yün 'ü mektup ile Japon
ya 'ya gönderdi . Ve KoreUler refakat ettiler . 1270 senesi mart ayın

da Tui-ma-tao adasına vardılar. Ada sakinleri elçi Hei T~ ve maiye
tinl kabül etmedi. Hei Te kızıp onlarla kavga etti. Ada a.aklnler inden
T'a-ssu-lan, l>-Iei-ssu -lan, Mel-ssu -Ian adında ik! adamı esir alıp geri
döndü. Nisan ayında Hel T~ ve yın Hun Kubilay Han'ın huzuruna
çıktı ve geti rdikieri iki es iri Kub ilay Han'a t akdim ett i. Kubilay Han
fe vkalade memnu n kalarak. (V. 4) esir lere sizin devletinizin Çin
lle çok eski zamanl ardan beri münasebette olduğunu biliyoruz. Bu
gün sizin devletinizin kralını ziyaretime davet etmemdeki maksat
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zorla s izleri boyun eğdirmek değil, sadece bizden sonra gelen nesil
ler için iyi bir çığır açm aktan ibarettir ». ded i. Bu iki esire büyilk ll
iliatlarda bulundu ve iyi muamele ettI. 6. ayda Kubilay Kore kralı

na bu iki esiri geri göndermesi için emir verdi ve bu esi rler in elin
den J aponya'ya bir mektup da gönderdi. Fakat bu giden J aponlardan
da bir haber gelmedi. 1271 aralık ayında Kubilay Hsien Shi eyaleti
valisi Ch'ao Lan-pt'yi 3000 asker ile J aponya 'ya tam sa.Wıiyetli el
çi olarak göndermek ister . Fakat Chiao Lan bu kadar çok asker gön
dermenin lüzumu yoktur, sadece impa ratorun mektubu ile 24. memu 
ru n beraberce gi tmesi kafidir diyor. Bu adam 1272 yılı 9. ayda Kore
kralının refakatinc koştuğu terc üman Hsii Ch'in -chi ile birlik te J a
ponya'nın Chu adındaki bir ye rine varır. Sahildeki Japon memurlar,
bu gelenlere hücum etmek isterler. Chiao Lan gemisinden sahile çı

karak ne maksatla geldiğini anlatır. Chiao Lan ve ma iyeti sahilde
ahşap evlerde ve sıkı asker kontrolu altında kalıyorlar. İkinci günü
Chu'nun kumandanı Hen -yüan-chi-tse askeri ile beraber bunlann ya.
maa gelip müşkillit çıkanI' ve Kub ilay Han'dan getirdiği mek tubu
ister. Chiao Lan gelen kumandana imparator dan gelen mektubun
bizzat imparatora verilebileceğini ve vasrta Ile gönderilemiyeceğini

söyledi. J a pon kumandanı bunun Uzerine başka bir çareye baş vu r 
madı. Ar adan birkaç gün geçtikten sonra kum andan Chi -tsô tekrar
Kubilay' ın elçisinin yanına gelip ona ebialnı memleketimizin Tai·
t'sai-fu mıntıkasının doğu kısmına çok eski zamandan ber i hiçbi r
devletin elçis i gelmemiş ti. Bu defa ilk olarak sizin memleketinizden
elçiler gelmiş bulunuyor. ~adem ki siz Kubilay'ın mektubunu bana
vermek is temiyors unuz, ben nasıl sWn elç i Olduğunuza Inanabili
rim. dedi. Bunun üzerine Kubilay'ın elçi si Chi ao Lan ona kendis in ·
den önce Sung süliUesinin imparatoru Wen Te (589-600)'nın Pei
Ch'in is imli bir elçiyi J aponya 'ya gönderdiğini ve J a pon kralının bu
elçiyi büyiik bir debdebe ilc karşılayıp huzura kabü! ettiğini ve T'ang
sillMesi imparatoru T'ai Tsung (627-64.0)'un gönderdiği elçilerin de
J a pon kralı tarafından kabül olunduğıınu söyledi. Ve kendilerinin DlL'

sılolup da ilk defa gelen elçiler olarak telakki edildiğini sord u. Ku
bilay Han'ın elçisi Kubilay'ın mektubundan bir kopya çıkartıp ver
di . Fakat J apon'lardan yine hiçbi r cevap gelmedi. Japon kumandanı

askerlerine Kubilay'ın elçisini Tul-ma-tao adasına götürmeleri için
verdi. Kubllay'ın elçisi gelen askerleri red etli ve onun emrini din
lemedi. Buradaki Japon muhafız kumandanJan Kubilay elç is inin bu

ıavr- ı hareketinden telaşa düştü. Ikinci günü J a pon kumandanı du
rumu idare etmek için Kubilay elçisi ile şahsi bir anlaşma yaptı ve
Mei Ssu-lan adında bi r şahıs başta olmak üzere 12 adamı yalandan
Japonya elçileri imiş gibi gösterere k Kubilay'a gönderdi. Kore kra
lı Chan To Isminde bir mem urunu bu elçller ile birlikte Ku bilay'a
gönderdi. Kubilay Caan To'yu huzuruna kabül etti. Ona ziyafet ver
di, iyi ağırladı. Ciıan To Ku bilay'a cChiao Lan -pt bizi size gönderdi.
Geçen sene 9. ayda J aponl ardan Mc! Ssu -lan ve bir k aç kişi T 'ai·t'sal·
fu isim li yere gelip buradaki muhaftz askerlere (V. 5) Korelilerden
duyduğumuza göre Kubilay'ın ordu gönderip J aponya 'ya taarruz ede
ceğini duymuştuk diye söylemişler. Fakat şimdi anlaşıldı ki , Kubi
lay Han iyi tabiatlı bir adam olup, kan dökülmesini hoş kar-şılamı

yormuş. Hatta ilk önce mektupla beraber elçi göndermiş. Fakat bu
rası me rkezden çok uzak olduğundan dolayı önce vekil göndermiş

bulunuyor, Chiao Lazı-pt kendisi orada kalarak beni :Mei Ssu-lan ile
birli kte sizin yanınıza gönderdi> dedi. Kubilay Han Chan To'nun
söylediği bu sözlerden şüphe ederek Maarif Bakanından bunların du
rumunu tetkik edip bildi rmesini ister. Telkik edenlerden Yao Shu ve
Hsü Hen is imli memurlar bu ge len elçilerin doğru söylediğini, bW m
asker gönderip lecivüz etınek niyetimie olup olmadığını ve bizlerin
askeri du rumunu öğrenmek niyetiyle bunları elçi olarak göndermiş

olduğunu , bun lara iyi muamele edi lmesi ica p ettiğini ve bir müd
det Kubilay Han'ın huzuruna kabül etmemesin in faydalı olacağını

söylediler.
1274. mart ayında Chi ao Lan-pi tekrar Japonya'nın T'ai·tsai·fu

ismin deki yerine varır. Fakat Japonlar kabül etmediler. 6. ayd a
Chia Lan-pi Kubilay Han'ın yanına döndü. Kubllay Han ondan var
dığı yerde olup biten işleri sordu. Chiao Lan-pi Kubilay'a cben T'ai
tsai-fu'ya bir kaç defa vardım. Hiç birinde onlar bana hürmet gös
cermedi. Hatti nezaketsiz hareketlerde bulundu. T'ai-tsai-fu'nun ku 
mandanı benden sizin mektubunuzu zorla almak istedi. Ben ona bu
mek tubun J apon kralına bizzat verileceğin l söy leyerek vermedim.
Aramızda dört defa gidip gelme oldu. Hatta bir defasında asker ge
tirip beni tehdld etti. Ben yine mektubu vermeden onun bir kopya
sını çı kartıp verdim. Bunun Uzeri ne büyiik kumandanın 10.000 as
keri ile gelip benden bu mektubu Isteyeceğini bağırarak söyledi. Ben
ona J apon kralını görmedikçe ben im başımı kesseniz bile bu mcktu
bu size veremem dedim. Japonlar benim kolay ko lay baş eğmiyece-
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ğlml anladıktan sonra 12 adamı elçi olarak sizin huzurunuza gön.
derdile rs dedi. Kubilay Han Chiao Lan-pi'ye BIz vazlfeniZı yapmış

oldunuz benim için bir utanma vesilesi olmadınız dedi , Chiao Lan-pi
Japonya'nın memuriyel ilnvanları, devlel rejimi , devlet teşekkülleri,

vilii)'et kaza isimleri, kabileler. halk ör! ve adetleri hakkında bir
rapor hazırlayıp Kubilay Han'a takdim etti . Ku bilay Han ona J a 
ponya'ya ordu göndersek nası l olur diye sordu. Kubilay'a cevaben
Chiao Lan-pi savaş yapıldığı takdirde bu işin çok pahalıya mal ola
eağını ve çok kurban vennek icab ettiğini iler i sürerek J aponya'ya
karşı bı r as keri harekete girişilmemesi tavsiyesinde bulundu. Kubi
lay Han bunun tavs iyesini kabiil etm edi.

ll. senes i (1275) ocak ayında J apon imparato ru Chu-klu Sben
t 'len imparator luk mevkiini kendi oğluna devreder. Ku bllay Han
lL. senes i mart ayında kendi valisi Chen Tu ve Kore başkurnandam

Hun Ch'a-eh'u'yu Japonya'nın işgall Için gönd erilecek ordunun ba
şma komutan tiiyin eder ve 7. ayda bu komutanlan 15.000 as ker 900
asker i gemı ilc J aponya üzerıne gönderir . Aynı zamanda Kore 'nln de
bunlara yardımcı olarak 7600 asker vermesin i Ister. 8. ayda ~ıareşal

Hut Tu n muavinIeri Hun Ch'a-ch 'u, Lio Fu-hô n Kore'ye varır, Kore
devleti Kubllay Han taralından gönderi len bu orduya (V, 6) yar 
dımcı olarak Kore komutanı Chln Fan-ch 'ôn 'ın komutasında 8000
asker ver ir, Bu iki ordu birleşerek He-fu denilen yerd en Japonya'nın

Tu i-ma-tao adasına taarruz eder . Japonya'nın burada bulunan ad a
kum andam Y ün-tsun-tsu-ko bir taraftan 8000 asker i ile Kub ilay
Han'ın as kerine karşı savaşırken diğer taraftan Kubilay Han'ın as
kerine elçi ve tercüman gönderi p onlardan bu adaya ne maksalla
taarruz ettikleri ni sorar. Mareşal Hu Ttm gelen elçilere hiç bir ce
vap "ermeden adaya Çıkar. J aponlar ile savaşarak ada komutanını

öldürür . Ho Tun bu adayı işgal et tikten sonra YI·eh 'l-tao adında di
ğer bir adaya taarrus ede r . Bu adada bulunan J a pon kumandanı Fin
Ch'in-kao mağlOp olarak Yın-cb'In şehrlne kaçar. Ikinci günü Yin
eb'in şehri de Moğollar tarafından Işgal edilerek Japon kumandanı

öldürülür. Mareşal Ho Tun üç ada)') Işgal ederken ahallyi katliam
eder. Kadın ve kızlan toplatıp gemlle re bağlıyarak işkence ettirir.
Japonlar mağlOblyet ve gördüğü bu kötU durumdan dolayı bUyük
bir korkuya düşer ve Japon hükümeti Moğollam karşı hudud böl.
geleri ni tahliye etmek için 12.000 asker gönderi r. lk! taralm ordu.

ları Po-tu den ilen yerde karşılaşır. Kubilay'm komutanlan yüksek
bir tepenin üstüne çıkıp bağınnak ve davul çalmak suretiyle ordusu
na kumanda ede r. Ve ~ıoğol askerl eri Japon askerl erini muhasaraya
almaya uğraşır. Aynı zamanda Kubilay'ın to pçu askerleri de hare
kete geçi p J ap on askerl erinin çoğunu öldürür. J apon askerleri bu de
fa da mağlOp olarak kaçar. ~areşal Ho Tun Chin-ehin denilen bir
yere vanp buradaki J apon komutanı Ch'ao-eh'i K'an-eh'in ve Ch'Ue
Hui ordulan ile Hsi-pan ve Pan -tao-yen denilen yerlerde savaşır, Ve
J aponlan mağlüp eder. J apon komutanı Ch'Ue Hul 'n ln oğlu Chin Tzu
ehlin iyi nişancı olduğundan Kubilay komutanlarından Lio Fu-hen'ı

attığı okla atından yere düşürür, Mareşal Ho Ttm ordusunu 0=
içine çekerek yen iden savaştaağa hazırlık yapar. Bu defa mareşal

Ho Ttm bütün kumandanları gemiye toplayıp kendi aralarında isti
şare eder . Toplantıda Kore komutanı Chin Farı-ch'In bizim askerle
rimlz sayıca az olsa bile düşmanın toprakları Içine girmiş bul unuyor.
Şimdi bizim için savaşı devarn ettinnekten başka çare yoktur. Çok
eski zamanda bizim duru mumuza düşen Mu ~ıen adındaki bir ku
mandan da savaşı devam ettirrneğe mecbur kaldığından ordunun ge
ri çekilmesine Imkan bırakmamak için ordusunu sahile getiren bü
tUn gemile ri yaktırmış tı. Biz de bu şekilde hareket ede lim, dedi. ~ıa

reşal Ho Ttm bu llkre karşı savaşta düşman tarafın kuvvetlni hesa
ba katara k hareket etmek liizım. Kuvvetli düşman ilc savaşılmaz.

Zayıf düşman ile savaşıl ı r. Bizim bu yorgun askerler Ile düşman

topraklan içinde daha da Ilerlememiz akıllıca bir hareket olamaz
der. Kumandanl ardan Lio Fu-h ôn'ın aldığı ok yarasından dolayı du
ru mu kötilleşir ve ilk önce kendisi ordusu Ile beraber geri çe kilmek
Istediğini bildirir. Savaşı bırakıp kend i başına geri çek ilen Lio Fu
hen',n ordusu denizde yağmur ve fırtınaya t utulup gemileri taşlara

çarparak parçatanır. Bu hadiseden sonra mareşal Ho Ttm'un kendisi
ve diğer komutanlar da J aponya'dan ger i çekilir. Kubilay Han bu
defaki askeri faaliyetinden 12. sen esi şubat ayında teşrifat veziri Tu
Shlh-ehun milll müdafaa veziri He We-nao ve askeri müşavir Sad
rettin 'i mektup ile J aponya'ya elçi olarak gönderir ve Japonya ile Iyi
mün asebet tesis IBtediğinl bildirir. Bu elçi heyetine Kore1i Shu Tsen
30 kişilik bir heyet ile refaltat ede r . Bu heyet (V. 7) nisan ayında

HsI-ehln denilen yere vanrlar. 8. ayda Japonlarm hudud bölgesin·
deki T'a1 Tsai·fu idaresinin bulunduğu yere gelir. Burada J a pon mu
batız komutanı bunlan karşılayıp Liang-san denilen yere gönderir.
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9. ayda buradaki Japon vali.i Pai -t'Iao Hsi-ts un Kubilay Han tara
fından gönd erilen heyetin hepsini öldürdü. Kore heyetinin başkanı

Shu Tsen'ın başını keser ek ağaca astı.

14. senesi (1278) Japon tüccarlan demir satın almak için altın

para ile Çin'e gelir. Kubilay Han da Japon tüccarların ın Çin'e gelip
tıcaret yapmasına müsaade eder. Ticaret için gelen J apon tüccar
ları Çin'de eski Çinii Sung devletinin ink iraza uğradığının , yerine ya
bancı Moğol htikümetinin kurulduğunun farkına varır,

15. senesi (1279) 7. ayda Korc kralı Ch'ün Kubilay Han'ın zi
yaretine gelir. Bu ziya reti sırasında Kubilay Han 'a J aponya küçük
bır adacıktan ibarettir. Fakat bu adaya giden yollar çok tehlikeli ol
duğundan Japonlar size itaat etme k istemiyor. Hatta göndermiş ol
duğunuz orduya karşı gelmiştir. Eğer siz müsaade ederseniz ben ge
m! yaptırıp erzak topuyarak Japonlara karşı kendi başıma savaşa

biliri m der. Kubilay Han da onun bu f ikrine cevaben <siz Kore'ye
d öndükten sonra vezirleriniz ile iyice istişare edip, asker göndere rek
Japonlar ile savaşuna - dedi.

16. senesi (1280) 6. ayda Kubllay Han Çinli komutanlardan Fan
\ven·hu , Japon rahibi Lin Ku ve terc üman Lin Kuang'ı mektup ile
J aponya 'ya elçi olarak gönderir. Bu elçiler Pu-tun denilen bır yere
vardığında hepsi J aponlar tarafından öldürülür. 7. ayda Doğu Sung
devletine mensup olan vczirler den biri Çin'den J aponya' ya kaçarak
Japon hükümetine Çin'de eskiden Çinlilerin hakim bulunduğunu.

Sung devletinin Moğollar tarafından yıkıldığını ve Çin'e hakim olan
~{oğolların Japonya 'ya da istila etmek için askeri hazırlığa giri ş 

miş olduğunu anlatır.

17. senes i (1280) şubat ayında Kubilay Han kendisinin gön
derdiği elçilerin Japonlar tarafından öldllrüimüş olduğu haberini
duyar. Bu haberi duyan komutanlard an Yi Tu ve Hun Ciı'a-ch'u

Kubliay Han'dan Japonya 'ya karşı savaş açılması için izin iste rle r.
Kubilay Han bu kumandanlarma bir mUddet beklemeler ini tavsiye
eder. 8. ayda Kore kral ı Ch'ün tekrar Kubilay Han'ın ziyaretine ge
lir. Ve Kore askerlerinin Japonlara karşı savaşınağa hazır olduğunu

bildirir. Bu defa Kubilay Han'In emri ile kumandan Yi Tu ve Hun
Ch 'sch'u savaş planını hazırlar. Hun Ch'a-ch'u Kubilay Han 'a -eğer

bu defa Japonlan mağlıip edemezsem bir daha sizin huzurunnsa
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gelmem. Ben elimdeki 40.000 ~{oğol , Koreli ve Çinli asker lerle
Fu-hô'dan hareket edersem kumandan Fan Wen-hu 100.000 askeri
ile Caan-nan dan hareket ederse ve bu iki orduyu Yi-chi-tao ada 
sında birle ş tirerek buradan doğruca J aponya 'ya karşı taarruza ge
çerse, Japonları bu defa muhakkak mağlüp ederiz. der. Kubilay
Han veziri Ali Han'ı ve vezirierinden Fan Wen·hu, Yi Tu , Hun
Ch'a-ch'u , Baturt'yı J aponya'ya karşı savaşa gönderilecek ordunun
başına Kumandan ta>"İn eder. 9. ayda Kubilay Han Yesudaar Sui
Jen·chu isim li kumandanları deniz yolu ile yardımcı aske r olarak
gönderir (V. 8). Bunlardan başka muhteli f yerlerdeki Moğol asker
lerini 10. ayda Japonya'ya gönderir. Fan w en-bu 'nun kumandasın

dakiler önce hareket ederler.
18. senesi ocak ayında Kubilay Han Ali Han ve diğer kumandan

Ian yanına çağırıp yen! emir ve tal imat verir. Kumandan Hun Ch'a
ch 'u Kore tarafından denlz askerleri doğu tarafından Japonya 'ya
taarruz eder. Kumandanlardan Fan Wen·hu müslüman topçu asker
ler için 2.000 at veri lmesini istedi. Kubilay Han bunun talebini de
niz askeri için atın ne lüzumu var diye red et t i. Diğer taraftan Kore
hük ümet! Koreliler içinden 4.000 kadar okçu ve savaş çıyı para ile
kiralayıp ve hapishanelerdeki mücrimleri toplayıp bunları yardımcı

asker olarak Yi Tu 'nun emrine veri r. Kubilay Han Japo nya üzeri ne
gönderdiği komutanlarına bir mektu p gönderdi. Mektubunda şöy

ie yazmaktadır. _Japonlar bizim her defa gönderdiğimiz elçileritni zi
geri göndennedlğlnden bu defa biz onlarla savaşmağa mecbur kal
dık. Fukarasız bir toprağa sahip olma kta mana yok. Ahali katliam
edilerek boş bir toprağa sahip olmak istemiyoruz. Ben siz komutan
ların kendi aranızda birbirinize karşı samimi olmadığmm biliyorum.
Sizlerdeki bu tesanUtsüzlük beni fazlasıyla üzüyo r. Eğer bu tesanüt
güzlük düşman tarafa duyulursa onlar bundıın istifade etmeğe kal
kar. Savaşırken sizlerin bir tek kişi gibi yek vücut ola rak hareket
etmenizi ister im. Bundan başka askerleri her zaman sıkı kontrol
ve disiplin altında bulund urmak ıazım.• Mayıs ayında komutan Yi
Tu ve Hun Ch'a-ch 'u (V. 9) 40.000 asker , 900 gemi ile Japonların

Tui-ma-tao ve T'i·ch'i-tao adalarina taarruz ettiler. Ada halkından

3!JO den fazla ad am öldü. Bu ani taarııızdan korkarak dağa kaçan
ada halkını tiiki p ettiler. Orman içinde yaşayan halkı beraberinde
taşıdığı küçük çocuklannın çıkardığı bağırma ve ağlama sesinin
yardımı ile bularak yakaladıklan yerde öldürmüşlerdir. J apon ku-

r"ri/r Dt ,.,u , F : 14
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mandam Hs iao-erh Chi-hai birkaç 10.000 askeri ile Yi-<:hi-tao ada
sında Mogol as ker leri ile savaşmış ise de ordusu mağlüp oldu . Ken 
dis i de savaşta öldü. 6. ayda Tse-hô-tao adasında vukubulan bır sa
vaşta Kubllay komutanlanndan Hun-Ch'a-ch 'u esir düştü. Fakat
Hun Ch'a -ch'u küçük bir rütbeli komutanın yardımı ile JapouIarın

elinden kendisini kurtarıp tekrar savaş açmış ise de bu defa kendi
ordusu mağlüp oldu. Savaş sırasında Kubilay Han'ın ordusunda
hastalık peyda olup 3.000 den fazla adam bu hastalıktan öldü. Moğol
as kerleri Tsun-sh an denilen bir yere yerleşip buradaki Japon vilisi
Hal Pal-t'Iao 'm ord usu ile savaşır. Aynı zamanda burada deniz sa
vaşı başladı. Mogol gemi ler i saf hillinde durarak sağ tarafından Ja
pon gemilerine ateş açtı. Japon gemileri ufak olduğundan Moğol ge
milerine mukabele edemedi. Önden ve arkadan taarrııza geçen Mo
gol gemileri J apon gemilerini t am amiyle mağlüp ede rek geri püs 
kürttU. Bu bUyük mağlübiyetten dolayı bUtUn Japonya'da büyük bir
korku ve telaş başladı. Yiyecek ve içecek maddclerinin fiatı yükse
lir, hayat dUzeni bozuIur. Bu zaman J apon impara toru bizzat ken
disi Pa-fan adındaki mukaddes tapınağına gidip dua ederek Tanrı 

sından yardım istedi ve Tal-hs in sarayında devlet menfaati için ken
di canını bile feda edebileceğini ilan eder .

Aynı zamanda Kubilay'ın kumandanları kendi aralarında anlaş

tılar. YI Tu ve Hun Ch'a-ch'u Kore sahillerinden Yi-chi -tao adasına

Fan Wen-hu Ch'ing-yüen mıntıkasından Fin-hu-tao adasına taarruz
etmeği planlaştırdı lar. Tasarlanan plan muci bince ilk dört tarafı su
ile çevrili ve 'strat ej ik bakımdan emin olan Fin-hu -tao adasını işgal

edip, Moğol askerlerini bu adaya yerleştirip kilçUk kayıklar Ile Yi
chl-tao adasına haberei gönderip komutan Yi Tu ve 'Hun Ch'a-eh'u
ilc birleşerek Japonlara karşı umumi bir taarruza geçecekl erd i. 6.
ayda Fin-hu -t ao adasına gid ip gelmesi kararlaştırılan Ali Han has
talığından dolayı bu adaya 'zamanında gelemez. Kubilay Han Ali
Han'ın yerine kendisinin sol kol veziri olan Adahay'ı Japon cephesi
ne başkomutan tayin ederek gönderir. Başkurnandan cepheye gidip
gelmesinden evvel k:ımandanlardan Fan W~n-hu ve Li Yen ilk önce
laarruza geçeceklerdi. Cephede olan Yi Tu ve Hun Ch'a-ch 'u, Cban
Nien ordusu ile, doğu yol ordusunu Yl-chi-tao adasında birleştirecek

lerdi. Fakat cban Nien ordusu zamanında gidip gelmediği için cephe
de olan kumandanlar . Biz bu askerlerimiz ile beraber ilk önce bu
ralara geldik , birkaç defa savaştık. gemllerimiz de harap oldu. Er.

zakımız da bitti. şimdi ne yapmamız ıazım. diye Kore kumandanı

Ch 'in Flin-<:h'in'den -sorarlar, Bu adamda bir fikir beyan edemez.
Aradan birkaç gün geçti kten sonra Kore kumandanı Chin Farı-ch'in

öteki komutaniara Kubilay Han'ın emri Uzerine 3 aylık erza.k ile
gelindiğini, aradan ' sadece 1 ay geçmiş olduğunu daha 2 aya kafi
gelecek (V. 10) miktarda erzakın mevcut hulunduğunu, Chan Nien
ordusu yetiştikten sonra taarruza geçilse bile geç sayılmıyacağmı

anlatır. öteki kumandanlar da bu söze ses çrkarmadılar, Neticede
Fan Wen-hu ve Li Yen 3500 gemi 1000 den fazla asker ile TSe·nen·
tae Ve Tse-he-lao adalarına gelirler: Yi Tu ve Hun Ch'a-ch'u kendi
ordulan ile' berabe r bunları takıp eder ve sıra Ile JaponlAra karşı

taarru za geçe rler. Savaşta Kubilay ordusuna ait gemilerden bir kıs

mı Japonların eline geçti. Ho Tu·k'ai ve diğer bir kaç kumandan sa
vaş esnasında öldü. Kubilay Han'ın kumandanlan bu defa Japon.
lu ile olan savaşın kendilerinin ale yhine cereyan etmekte olduğunu

görerek bütiln askerlerini Fi·eh'e-yıın adasına geri çekmek istedi
ler . Fakat bu adada yanardağ bulunduğu ve yanardağdan fışkıran

lairlar deniz kenarındaki suları kaynattıgından adaya yaklaşama

d ılar. Ask erler lavın denizd e meyd ana getirmiş olduğu manzaradan
çok korktular. Lavların tesiri ile deni7.de yeşil kurtlar görünüyor
ve kükürt kokusu duyuluyordu. Onlar şimdiye kadar böyle bi r şey

görmemişlerd!. .
8. ayda deni zde bUyUk bir fırtına koptu. Kubilay Han'ın gemi

lerinin çoğu suda kayboldu. Sol kol muavin mareşal Ali Tim ur da
hir kaÇ gemi ve bir mlktar asker ile beraber öldü , Yanardağdan fış

kıran lavlar Fo-k'u mıntıkasına kadar yayıldı . Lav ve fırtınadan ca
nını kurtarabilen bir kaç bin Kubilay askeri Yın-tae adasına gidip
bozulmuş gemil erini tamir elmeğe başladılar. Fakat Japonlar bun
ları yakalayıp öldürdü. ' Fao Wen-hu ve Ll Yen 'in gemileri bozuldu
ğundan Li Yen enkazından bir tah ta parçası Ile kendisini kurtardı.

Diğer kumandanlar da Kore'nin şinıal tarafına kaçıp geldiler. Içle 
r inden önce geri çekilen vili Chan Hsi kumandan Fao Wen-hu vezir
LI Yen bir gemi ile Fi-eh 'en mıntıkasına geldiler. BUJıIardan vali
cban Hsi gemiden ayrılmadan P'in:hu denilen bir yerde istl hlclm
kurdu. Kendisine aıt geinilerin rüzgô.r ve fırtınadan hirbirine çar
pıp bozulmaması için her geminin arasına 50 kıidem boşluk bıraktı .

Fakat diğer kumandanlar gemiler! için böyle bir ted bir almadık

larından rüzgô.r ve fı rtınada birbirine çarpıp tamamiyle bozuldu.
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Bu arada yalnız \";11 Chan Hsi'ye a.it gem iler sağlam muhafaza edi
lir. Bu durum karşısında. kumandan Fan Wen-hu savaşı bırakıp Çin'e
geri dönmek istedi. Fakat vau Chan Hsi ona geride bıraktığı asker
lerin çoğunun hastalandığını ve bir miktar askerin esir düştiiğüııü,

Japon topraklan içinde ve dağlarda askerl erinin sayısının epeyce
çok olduğunu . onları bu perişan dunımda bırakıp gittnenin doğru

olmıyacağını, geride kalanları kurtarmak için elde mevcut bütün
kuvv et ile tekrar savaşmak lizım geldiğini anlatır, Fan Wen-hu ve
diğer kumandanlar Chan Hs i'nin bu fikrini kabül etmeden ona ar
tık Kubilay Han 'ın yanına dönelim. Bundan ne mesuliyet gelirse ben
sorumluyum, sizler için hiçbir mesuliyet gelmez diyerek geri dön
mekte israr eder. Xet icede de elde kalan mevcut gemileri kendı ara
lannda taksim edip Fan Wen-hu geride kalmak Isteyenleri bırakıp

kendisi Çin'. döner . Dönm eden geride kalan askerlerin sayısı takri
ben 100.000 den fazlaydı. 8. ayda Fan Wen-hu Kore'ye gelerek elin
dek i bütUn askerleri He-fu denilen yerde dağıtıp kendisi Kubilay
Han'ın yanına gitti. Ona ya landan «Biz Japonya'ya vardık. Tai-tsai
fu denilen yere taarruz ede rken bUyUk bir fırtına ile karşılaştık. Ge
mü eri miz bozul up büyük zayia t verdik. Ben gene savaşı devam et
ti rmek istemişsem de öteki kumandanlar benim sözümU dinlemedi.
Hepsi savaştan vaz geçip beni yalnız bırakarak kaçtılar. Ben elimde
kalan asker lerle birlikte He-fu den ilen yere d öndüm, Askerlerimin
yapacağı başka bir işi kalmadığından hepsini dağıttım. Kendi evle
rine gönderdim . diye rapor verdi.

(V, ll) Öte taraftan savaşmak için J aponya'da kal an Ku bilay
ordusu da te krar savaşa girişmiş ise de gene mağllip olup bir kısmı

çekilir . Bir kısmı kaçar . Bu defa savaştan kaçanlardan bir kaç kişi

Kubilay Han'ın yanına gelip ona «Kubilay ' ın Japonya Uzerine gön
derdiği ordunun 7. ayda Fin-hu-tao adasına vardığını 8. ayda büyük
bir fırtına ile karsılaş ıp büyük zayiat verdiğini kumandanlann ken
dilerinin iyi gemileri alarak kaçtığını geride 100.000 den fazla as
keri perişan dunımda bıraktıklarını, bu kalan aske rlerin kendi ara
larından chan Pal -hu adında birini kendi lerine başkumandan seçti 
ğini ve onun kumandası altında ağaçlardan gemi yapıp dönmeğe

hazırlan ırken Japonların baskınına uğradığını yaptıklan gemilerin
tamamlyle batınldığını, Japonların 20-30 bin kadar askeri esir ala
rak Pa-cha-tao adasına götürüp öldürdiiğüııü , Kubilay askeri için
den yalnız Çini ileri af ede re k köle yerinde çalıştırmakta olduklarını

anlatır• . Aradan birkaç gün geçtikten sonra J a ponya 'dan kaçıp ge
len as ker lerden ı,ıu Ch'in ve Wu Wang-wu'da Kubilay Han'ın yanına

gelerek Japonya'da olup biten vakalan aynı şekilde anlattılar. Bu
nun üzerine Kubilay Han yanlış rapor verdiği içIn başta Fan Wen-hu
olmak üzere birkaç kumandanı cezalandırdı. Yalnız viii Chan Hsi'yi
af etti.

Kubllay Han Japonya'yı işgal etmek f ikrfnden vaz geçmlyerek
kumandan Adabay'ı J a ponya 'ya gönderilecek ordunun başına ku
mandan tayin eder. Kumandanlar Kubilay Han'ı Japonya 'ya taar 
ruz fikrinden vaz geçirmek için çok uğraşmışlar-sa da muvaffak ola
mıyorlar. Bu zaman Chan Nien \'ilisl Japonya'ya yapılacak taar
ruzdan bir ne tice elde edilemiyeceğini etraflıca anlatıp Kubilay Han'ı

bu fikrfnden vaz geçirir.

20. senesi (1284) birinci ayda Rubilay Han tekrar J aponya 'ya
ordu göndermek için Adah ay ve Kore kralını bu Işle vaalfelerıdirir.

Topçu ve demircilerl toplayıp IUzumlu silih yapurmasını enıreder.

Bir taraftan bu hazırlıklar devam ederken diğer taraftan Çin'in muh
telif yerlerinde isyanlar patlak verir . Isyan mıntıkasındaki kum an
danlardan Ho Tu, Timur ve Manguday Kubilay Han'dan isyanlan
bastırmak için isyan minttkasma acele ordu göndermesini talep eder 
ler. Bu isyan dolayısiyle Japonya için yapılmakta olan hazırlık su.
klita uğrar. Bu vak it Nan-hal'daki Fu-t -tao-shih manastırının rahibi
J u Chi Kubilay Han ' ın yanına gelerek ona «biz tekrar J aponlar ll e
savaşırsak çok can kaybımiz olur. Japon larm Içinde de bizde olduğu

gi bi budistle r, muallimler ve bilgi sahibi kimseler vardır. Onlar da
bizim gibi kült ürtü Insanlardı r. Fakat onlar kendilerinin küçük ve
bizim büyü k bir devlet olduğumuzu bilmiyor lar. Eğer siz Isterseniz
biz sizin mektubunuala J a ponya 'ya elçi olara k gidelim. Sizin fazile
tiniz ve iyiliğinizden bahsedere k onların kalbini kazanmaya uğraşır

sak Iyi ve samimi davranışla onlan size bağlayabiııri.. diyerek sa 
vaş yerine sulh yolunu tutmasını tavsiye eder. Kubilay Han da onun
f ikrini kabül edip rahip J u Chi ile Wang Ch 'ün-chi 'yi bi r mektup
ile J a ponya 'ya elçi olarak gönderir. Bu elçiler Ağustos ayında Ok
yanus 'u geçerken büyUk (V, 12 ) fırtınaya yakalanıp lIerleyemeden
ve üzerlerine aldıklan vaziteyi de yerine getiremeden dönüp geli r ler ,

2L senesi (1285) ocak ayında Kubilay Han tekrar rabip Ju Chi
Ile Wang Chi-kung'u J aponya 'ya elçi olarak gönderir. Bu elçiler de-
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nizde giderken J apon gemici leri tarafından yakalanırlar. Elçııerden

Wang Chi -kung J aponlar tarafından öldürülür. Rahip Ju Chi de bir
netice alamadan geri dönUp gelir. Bun dan sonra Kubi lay Han bir
kaç defa Japonya'ya ordu göndermek ve savaşmak istemişse de ve
zir vüzeralar; müdahale edip mani olur.

Kubilay ölüp ye rin e Timur geçtiği zaman saray vezirleri nin hep
si J aponlara karşı savaşmak fi krinden ,... geçilmesi lazım geldiğini

ııeri sürerek yeni imparator Timur'u bu hususta ikna ederler. Ve bu
tarihten itibaren Tim ur'u Japonlar'a karşı savaı;maktan vazgeçirir'
ler.

Ta Te 2. Yılı Japon imparatorl uk mevkiini oğluna devreder. Ara
dan b' r yı l geçtikten sonra Chan -chie v!lisi Timur'u J apon' lara kar
şı savaşınağa teşvik eder. Fakat Timur da onun teşvikine önem ver
meden budlst rabip Po T u ile YI Sheng Isminde birini Japonya'ya
elçi olarak göndermek ister. Ve elçileri kendi huzuruna çağınp ebiz
bundan evvel rahip Ju Cbi 'yi mekt upla Japonya'ya elçi olarak gön·
derıniştik. Onlar Japonlar ile anlaı;a.ca.klardı. Fakat yolda ' mUşkU.

lata uğrayıp geri dönd\iler. Ben babamın yerine imparator olduktan
beri bize tAbi olan memleketlere çok iyi bakmaktayım. zayıflarına

yardım etmekteyim. Dünyada bize lltihak etmeyen hiçbi r devlet kal
mamıştır, diyerek elçilere J aponya 'ya vardığı zaman 'J apon imp ara
teruna durumu böyle anlatmasını sadece babasının arzusunu yeri
ne getlrmek için bu teşebbü ste bulunduğunu ve bunda başka bir kö
tü niyeti olmadığını , Japonlar 'Moğol devletine ilti hak etseler bile
Japon lmpa ratorunun kendi halkı üzerinde gene "Imparator olarak
kalacağını bildirmeslni » söyledi. Bu elçiler Japonya'nın T'al-tsal·fu
mıntıkasına vardığı zaman gene J aponlar tarafından yakalanıp esir
edilir ler . Sonunda bu giden elçilerden de biç bır haber gelmedi , Ta
Te 5. yılı J apon imparatoru imparator luk mevkiini veliahd a dev
reder , Aralık ayında Moğollar 100 gemi Ile J aponlann Sa-mu-un Tao
adasına taarruz etti diye bir şayla ortaya Çıkmış ise de bu şayianın

aslı çıkmamıştır.

. '

İnıparater Hui Tsung zamanında Japonlar sahil boylarındaki

~ıoğollara alt vilayet vekazalara taarruz etmiştir.

23. yılı Japonlar Fin Chou mıntıkasına baskın yapıp vali Liu
Hsün ile savaşmış ve mağlüp olarak geri dönmüşlerdir.

\VEI NEHRI BARIŞ AKLAŞ~1ASINA DAİR ARAŞTI~lALAR

Tang, Chi

1. Tang Sülales! Baı;langıcındaki Çin-Türk Münasebetleri :

Tang sÜıAiesinin ku rucusu Li Yüan, kendisini imparator ilan et
tiği zaman, bUtUn Çin'i hen Uz birleştirememiş ti . Bu sebepten TUrk
lerden zelen sıkıntılıkta ve meşekkatlıkta kalmağa mecbur oldu. Hat-

"ta Li YUan istiklal ilan ettiği ilk zamanlarda, Türklerden yardım al -
mak istemiş ve kendisini Türklere tabi addetıniştir. Çin tarih kay
naklarına göre: e... Imparator (Li Yüan ) daha yeni istiklal ilan et·
tiği için, Türk as kerler inden "e atlanndan faydalanmıştı . Bu arada
onlara sayısız paralar vermiştir' ..... . 629 yılı, 12'ci ayının 1Tci gü.
nünde , (Türk) Tu -li Kagan (Tang) sarayına geldi, imparator (Li
Shih-min ) yakın tebaasına 'geçenlerde babam imparator halkın iyi
liğl için Türklere tabi olmuştu, bun a canım hayli sıkılıyor.. .' diye
söyledi.• '

Zamanla Tang s\illles l günden güne kuvvetlenip, topraklarını da
genişletti . Türklere karşı davranış da yavaş yavaı; sertleşti. Türk ler
Çin'e akın ettiği zaman,.Li Yüan daima veliabd Li Chien-ch'eng'e ve
Ch 'in şehzadesl Li Shih-min 'e ordularına kumanda ederek ve Türk·
lere karşı koymalarını emretti' . Ch 'in şehzadesi ve veliahd Chien
ch'eng ile kUçük kardeşi Ch 'i şehzade Li Yüan-chi aralannda çoktan
beri anlaşmazlık vardı '. 624 yılına kadar, Liang Sbih-tu' isimli bir

1 Ssu -ma Kua.:ıg. Tzu Chih T'uıı-Chlen (TCTC1, Hwıg-yeh Kitapllg,. Tal·
J)@1 1912. 618 yıl ı . 5'ci ayın meddestnden, c. 18~. Tang Blo.. 1. 6192 . Aynca bk.
Liu Rsü . Chiu Tan: Shu ( C'I'S) , $7. Llu Wen< hlng Rio.. Sa·Sb: lSfA . Tu-chOeh
<TOrk) Bl o. A.. ı b: Ou-ya.r.g Hılu. H' iD Tang Shu (HTSl, SS. Llu Wen-ch.:ng
Blo .. 2b-3a. Ayn ca bk. Wa=go Ch'1n·jo. YLU:I' ı ve dig'erlut. .Ta'~ Fu y Qan Kuel
(TF YKI . 973, ,LO. : 997. 111>-12&.

2 TCTC. 193, 9, 6067.
3 = 191. 7, 5992· 3 ; 191. 7. 6007.
.:. TCTC. 191. 1. 6004 ; 6009 ; 5990 ; 5955-8 .
5 HTS, 87, Llaııg Shlh-tu Blo.• 10..· 11., ers, 56. U ug Shlh-ıu Blo. 18&·
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